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CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2024/2853 du Parlement européen et du Conseil 
du 23 octobre 2024 relative à la responsabilité du fait 
des produits défectueux et abrogeant la directive 85/374/
CEE du Conseil.

CHAPITRE 2

Modification du Code judiciaire

Art. 3

Dans la quatrième partie, livre II, titre III, chapitre VIII, 
section II, du Code judiciaire, il est inséré un article 877/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 877/1. § 1er. Sans préjudice des dispositions de 
la présente section, dans le cadre d’une demande en 
réparation d’un dommage visé à l’article 6.41 du Code 
civil, le juge peut, à la demande d’une partie ayant 
présenté des faits et des éléments de preuve suffisants 
pour étayer la plausibilité de sa demande en réparation, 
ordonner à l’autre partie la production d’éléments de 
preuve pertinents dont cette partie dispose.

§ 2. De la même manière, dans le cadre d’une de-
mande visée au paragraphe 1er, le juge peut, à la demande 
de la partie ayant présenté des faits et des éléments 
de preuve suffisants pour établir qu’elle a besoin de 
preuves afin de pouvoir s’opposer à cette demande en 
réparation, ordonner à l’autre partie la production des 
éléments de preuve dont elle dispose.

§ 3. Lors de l’évaluation de la demande de produc-
tion d’éléments de preuve visée aux paragraphes 1er 
ou 2, le juge ne fait droit à celle-ci que dans la mesure 
où la production d’éléments de preuve demandée est 
nécessaire et proportionnée.

§ 4. Lorsque le juge ordonne la production d’éléments 
de preuve, il veille à ce qu’elle soit limitée à ce qui est 
nécessaire et proportionné. À cette fin, le juge tient 
compte des intérêts légitimes de l’ensemble des parties 

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2024/2853 van het Europees Parlement 
en de Raad van 23 oktober 2024 inzake aansprakelijk-
heid voor gebrekkige producten en tot intrekking van 
Richtlijn 85/374/EEG van de Raad.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 3

In het vierde deel, boek II, titel III, hoofdstuk VIII, 
afdeling II, van het Gerechtelijk Wetboek wordt een 
artikel 877/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 877/1. § 1. Onverminderd de bepalingen van deze 
afdeling kan de rechter, in het kader van een vordering 
tot vergoeding van de schade bedoeld in artikel 6.41 van 
het Burgerlijk Wetboek, op verzoek van een partij die 
feiten en bewijsmateriaal heeft overgelegd die voldoende 
zijn om de vordering tot schadevergoeding aannemelijk 
te maken, de andere partij bevelen om relevant bewijs-
materiaal waarover die partij beschikt, over te leggen.

§ 2. Op dezelfde wijze kan de rechter in het kader van 
een in paragraaf 1 bedoelde vordering op verzoek van 
de partij die feiten en bewijsmateriaal heeft overgelegd 
die voldoende zijn om vast te stellen dat zij bewijzen 
nodig heeft om die vordering tot schadevergoeding 
te kunnen betwisten, de andere partij bevelen om het 
bewijsmateriaal waarover zij beschikt, over te leggen.

§ 3. Bij de beoordeling van het verzoek tot overlegging 
van bewijsmateriaal bedoeld in de paragrafen 1 of 2, 
geeft de rechter slechts gevolg aan dat verzoek voor 
zover de overlegging van bewijsmateriaal waarom wordt 
verzocht, noodzakelijk en evenredig is.

§ 4. Wanneer de rechter de overlegging van bewijsma-
teriaal beveelt, ziet hij erop toe dat die beperkt blijft tot wat 
noodzakelijk en evenredig is. Daartoe houdt de rechter 
rekening met de rechtmatige belangen van alle betrokken 
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et des tiers concernés notamment, de la protection des 
informations confidentielles et des secrets d’affaires. Il 
peut ordonner toute mesure utile afin d’assurer cette 
protection, notamment celles visées à l’article 871bis.

§ 5. Sur demande dûment motivée d’une partie inté-
ressée ou d’office, le juge peut exiger de la partie tenue 
de produire les éléments de preuve qu’elle les présente 
d’une manière facilement accessible et compréhensible, 
pour autant qu’une telle présentation soit proportionnée 
au regard des coûts et des efforts qu’elle implique pour 
la partie concernée.”

CHAPITRE 3

Modifications du Code civil

Art. 4

L’article 6.41 du Code civil, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.41. Principe

Toute personne physique qui subit un dommage 
causé par un produit défectueux, ci-après dénommée 
“personne lésée”, a droit à réparation selon les conditions 
énoncées dans la présente section.”

Art. 5

L’article 6.42 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.42. Produit

§ 1er. Pour l’application de la présente section, on 
entend par produit tout meuble, même s’il est incorporé 
dans un autre meuble ou dans un immeuble, ou est 
devenu immeuble par destination, ou est interconnecté 
avec un autre produit.

§ 2. Sont notamment des produits:

1° l’électricité, le gaz et l’eau;

2° les fichiers de fabrication numériques, entendus 
comme les versions numériques, ou modèles numé-
riques, d’un meuble, qui contiennent les informations 
fonctionnelles nécessaires pour produire un élément 
corporel en permettant le contrôle automatisé de ma-
chines ou d’outils;

partijen en derden, inzonderheid de bescherming van 
vertrouwelijke informatie en bedrijfsgeheimen. Hij kan 
elke nuttige maatregel bevelen om die bescherming te 
waarborgen, inzonderheid de maatregelen bedoeld in 
artikel 871bis.

§ 5. Naar aanleiding van een met redenen omkleed 
verzoek van een belanghebbende partij of ambtshalve 
kan de rechter van de partij die het bewijsmateriaal 
moet overleggen, eisen dat zij die op een gemakkelijk 
toegankelijke en begrijpelijke wijze overlegt, voor zover 
een dergelijke overlegging evenredig is in het licht van 
de kosten en de inspanningen die ze van de betrokken 
partij vergt.”

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 4

Artikel 6.41 van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.41. Beginsel

Elke natuurlijke persoon die schade lijdt die is veroor-
zaakt door een gebrekkig product, hierna “benadeelde” 
genoemd, heeft recht op schadevergoeding onder de 
in deze afdeling bepaalde voorwaarden.”

Art. 5

Artikel 6.42 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.42. Product

§ 1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt ver-
staan onder product, elk roerend goed, ook indien het 
in een ander roerend goed of in een onroerend goed is 
geïntegreerd, of onroerend door bestemming is gewor-
den, of met een ander product onderling is verbonden.

§ 2. Zijn met name producten:

1° elektriciteit, gas en water;

2° digitale fabricagedossiers, begrepen als digitale 
versies van of digitale templates voor een roerend goed 
die de functionele informatie bevatten die nodig is om 
een tastbaar voorwerp te produceren door de geauto-
matiseerde besturing van machines of gereedschappen 
mogelijk te maken;
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3° les matières premières;

4° les logiciels s’ils ne sont pas des logiciels libres et 
ouverts développés ou fournis en dehors d’une activité 
économique.”

Art. 6

L’article 6.43 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.43. Défaut du produit

§ 1er. Un produit est défectueux lorsqu’il n’offre pas 
la sécurité à laquelle on peut légitimement s’attendre 
ou qui est requise par le droit de l’Union européenne 
ou le droit belge.

§ 2. Pour évaluer le défaut d’un produit, toutes les 
circonstances doivent être prises en compte, y compris:

1° la présentation et les caractéristiques du produit, 
y compris son étiquetage, sa conception, ses caracté-
ristiques techniques, sa composition, son emballage et 
les instructions d’assemblage, d’installation, d’utilisation 
et d’entretien;

2° son utilisation raisonnablement prévisible;

3° l’effet sur ce produit de sa capacité à poursuivre son 
apprentissage ou à acquérir de nouvelles caractéristiques 
après sa mise sur le marché ou sa mise en service;

4° l’effet raisonnablement prévisible sur le produit 
d’autres produits dont on peut s’attendre à ce qu’ils 
soient utilisés conjointement avec lui, notamment au 
moyen d’interconnexions;

5° le moment où le produit a été mis sur le marché 
ou mis en service ou, lorsque le fabricant en conserve 
le contrôle après ce moment, le moment où le produit 
a quitté le contrôle du fabricant;

6° les exigences pertinentes en matière de sécurité 
des produits, y compris les exigences de cybersécurité 
pertinentes pour la sécurité;

7° tout rappel du produit ou toute autre intervention 
pertinente en ce qui concerne la sécurité des produits 
de la part d’une autorité compétente ou d’un opérateur 
économique;

3° grondstoffen;

4° software, tenzij het gaat om gratis en opensour-
cesoftware die buiten het kader van een economische 
activiteit wordt ontwikkeld of geleverd.”

Art. 6

Artikel 6.43 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.43. Gebrek van het product

§ 1. Een product is gebrekkig wanneer het niet de 
veiligheid biedt die men gerechtigd is te verwachten of 
die uit hoofde van het recht van de Europese Unie of 
het Belgische recht is vereist.

§ 2. Bij de beoordeling van het gebrek van een product 
wordt rekening gehouden met alle omstandigheden, 
waaronder:

1° de presentatie en de kenmerken van het product, 
met inbegrip van de etikettering, het ontwerp, de tech-
nische kenmerken, de samenstelling en de verpak-
king, alsook de assemblage-, installatie-, gebruiks- en 
onderhoudsinstructies;

2° het redelijkerwijs te verwachten gebruik van het 
product;

3° het effect op dat product van het vermogen ervan 
om te blijven leren of nieuwe functies te verwerven nadat 
het in de handel is gebracht of in gebruik is gesteld;

4° het redelijkerwijs te verwachten effect op het product 
van andere producten waarvan kan worden verwacht 
dat zij samen met het product worden gebruikt, onder 
meer door middel van onderlinge verbindingen;

5° het tijdstip waarop het product in de handel is 
gebracht of in gebruik is gesteld of, indien de fabrikant 
na dat tijdstip de zeggenschap erover behoudt, het 
tijdstip met ingang waarvan de fabrikant niet langer de 
zeggenschap over het product heeft;

6° de relevante productveiligheidsvoorschriften, waaron-
der veiligheidsgerelateerde cyberbeveiligingsvoorschriften;

7° alle terugroepingen van het product of alle andere 
relevante interventies met betrekking tot de productveilig-
heid door een bevoegde autoriteit of een marktdeelnemer;
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8° les besoins spécifiques du groupe d’utilisateurs 
auquel le produit est destiné;

9° dans le cas d’un produit dont la finalité est la pré-
vention des dommages, tout manquement du produit 
à cette finalité.

§ 3. Un produit n’est pas considéré comme défectueux 
au seul motif qu’un produit plus perfectionné, y compris 
en raison de ses mises à jour ou mises à niveau, a déjà 
été ou est ultérieurement mis sur le marché ou mis en 
service.”

Art. 7

L’article 6.44 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.44. Mise à disposition sur le marché, mise sur 
le marché et mise en service

La présente section s’applique aux produits mis sur 
le marché ou mis en service.

Au sens de la présente section, on entend par:

1° mise à disposition sur le marché: toute fourniture 
d’un produit destiné à être distribué, consommé ou uti-
lisé sur le marché de l’Union européenne dans le cadre 
d’une activité économique, à titre onéreux ou gratuit;

2° mise sur le marché: la première mise à disposition 
d’un produit sur le marché de l’Union européenne;

3° mise en service: la première utilisation d’un produit 
dans l’Union européenne dans le cadre d’une activité 
économique à titre onéreux ou gratuit, lorsque ce pro-
duit n’a pas été mis sur le marché avant sa première 
utilisation.”

Art. 8

L’article 6.45 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Article 6.45. Dommages réparables

§ 1er. La réparation qui est due à la personne lésée en 
application de la présente section couvre uniquement 
les dommages suivants:

1° le décès et les lésions corporelles, y compris l’at-
teinte médicalement reconnue à l’intégrité psychique;

8° de specifieke behoeften van de gebruikersgroep 
voor wie het product is bestemd;

9° in het geval van een product dat juist bedoeld is 
om schade te voorkomen, elk falen van het product om 
aan dat doel te voldoen.

§ 3. Een product wordt niet geacht gebrekkig te zijn 
om de enkele reden dat een beter product, onder meer 
als gevolg van updates of upgrades ervan, reeds op 
de markt is gebracht of vervolgens op de markt wordt 
gebracht of in gebruik wordt genomen.”

Art. 7

Artikel 6.44 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.44. Op de markt aanbieden, in de handel 
brengen en in gebruik stellen

Deze afdeling is van toepassing op producten die in 
de handel zijn gebracht of in gebruik zijn gesteld.

In de zin van deze afdeling wordt verstaan onder:

1° op de markt aanbieden: het in het kader van een 
economische activiteit al dan niet tegen betaling ver-
strekken van een product met het oog op distributie, 
consumptie of gebruik op de markt van de Europese Unie;

2° in de handel brengen: het voor het eerst in de 
Europese Unie op de markt aanbieden van een product;

3° in gebruik stellen: het al dan niet tegen betaling 
voor het eerst gebruiken van een product in de Europese 
Unie in het kader van een economische activiteit, wan-
neer dat product voor het eerste gebruik ervan niet in 
de handel is gebracht.”

Art. 8

Artikel 6.45 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Artikel 6.45. Vergoedbare schade

§ 1. De schadevergoeding die uit hoofde van deze 
afdeling aan de benadeelde verschuldigd is, dekt enkel 
de volgende schade:

1° het overlijden en lichamelijke letsels, met inbegrip 
van medisch erkende aantasting van de psychische 
integriteit;
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2° le dommage causé aux biens de la personne lésée, 
en ce compris leur destruction, à l’exception:

a) du dommage causé au produit défectueux lui-même;

b) du dommage causé à un produit par un composant 
défectueux qui y est intégré ou est interconnecté avec 
lui par son fabricant ou sous le contrôle de ce fabricant;

c) du dommage causé à des biens utilisés exclusive-
ment à des fins professionnelles;

3° le dommage résultant de la destruction ou de la 
corruption de données utilisées à des fins privées.

Par “données”, on entend les données au sens de 
l’article 2, point 1), du règlement (UE) 2022/868 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2022 por-
tant sur la gouvernance européenne des données et 
modifiant le règlement (UE) 2018/1724 (règlement sur 
la gouvernance des données).

§ 2. La réparation couvre toutes les pertes maté-
rielles et immatérielles résultant des dommages visés 
au paragraphe 1er.

§ 3. Le présent article n’affecte pas le droit relatif à 
la réparation des dommages au titre d’autres régimes 
de responsabilité.”

Art. 9

L’article 6.46 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.46. Charge de la preuve

§ 1er. La preuve du dommage, du défaut et du lien 
de causalité entre le défaut et le dommage incombe à 
la personne lésée.

§ 2. Dans le cadre d’une procédure intentée par 
une personne lésée contre un opérateur économique 
conformément à la présente section, le défaut du produit 
est présumé lorsque l’une des conditions suivantes est 
remplie:

1° l’opérateur économique ne divulgue pas les éléments 
de preuve pertinents conformément à l’article 877/1 du 
Code judiciaire;

2° schade toegebracht aan de goederen van de be-
nadeelde met inbegrip van de vernietiging ervan, met 
uitzondering van:

a) de schade veroorzaakt aan het gebrekkige product 
zelf;

b) de schade aan een product veroorzaakt door een 
gebrekkige component die door de fabrikant of onder 
de zeggenschap van die fabrikant in dat product is 
geïntegreerd of daarmee onderling is verbonden;

c) de schade veroorzaakt aan goederen die uitsluitend 
voor beroepsdoeleinden worden gebruikt;

3° schade als gevolg van vernietiging of corruptie van 
gegevens die voor privédoeleinden worden gebruikt.

Onder “gegevens” wordt verstaan de gegevens 
in de zin van artikel 2, punt 1, van Verordening (EU) 
2022/868 van het Europees Parlement en de Raad 
van 30 mei 2022 betreffende Europese datagovernan-
ce en tot wijziging van Verordening (EU) 2018/1724 
(Datagovernanceverordening).

§ 2. De schadevergoeding omvat alle materiële en 
immateriële verliezen die voortvloeien uit de in para-
graaf 1 bedoelde schade.

§ 3. Dit artikel doet geen afbreuk aan het recht met 
betrekking tot de vergoeding van schade uit hoofde van 
andere aansprakelijkheidsregelingen.”

Art. 9

Artikel 6.46 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.46. Bewijslast

§ 1. Het bewijs van de schade, van het gebrek en van 
het oorzakelijk verband tussen het gebrek en de schade 
wordt door de benadeelde geleverd.

§ 2. In het kader van een procedure die een bena-
deelde overeenkomstig deze afdeling tegen een markt-
deelnemer heeft ingesteld, wordt het product vermoed 
gebrekkig te zijn wanneer is voldaan aan een van de 
volgende voorwaarden:

1° de marktdeelnemer verzuimt toegang te verlenen tot 
relevant bewijsmateriaal op grond van artikel 877/1 van 
het Gerechtelijk Wetboek;
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2° la personne lésée démontre que le produit n’est 
pas conforme aux exigences légalement obligatoires en 
matière de sécurité des produits qui sont destinées à 
protéger contre le risque de survenance du dommage 
subi par la personne lésée;

3° la personne lésée démontre que le dommage a été 
causé par un dysfonctionnement manifeste du produit 
lors d’une utilisation raisonnablement prévisible ou dans 
des circonstances ordinaires.

§ 3. Le lien de causalité entre le défaut du produit et 
le dommage est présumé lorsqu’il a été établi que le 
produit est défectueux et que le dommage causé est 
d’une nature généralement compatible avec le défaut 
en question.

§ 4. Le défaut du produit ou le lien de causalité entre 
le défaut du produit et le dommage, ou les deux, sont 
présumés lorsque, malgré la production d’éléments de 
preuve pertinents conformément à l’article 877/1 du Code 
judiciaire et compte tenu de toutes les circonstances 
pertinentes de l’espèce:

1° la personne lésée fait face à des difficultés exces-
sives, notamment en raison de la complexité technique 
ou scientifique, pour prouver le défaut du produit ou le 
lien de causalité entre ce défaut et le dommage, ou les 
deux; et

2° la personne lésée démontre qu’il est probable que le 
produit est défectueux ou qu’il existe un lien de causalité 
entre le défaut du produit et le dommage, ou les deux.

§ 5. Le défendeur est admis à renverser toutes les 
présomptions visées aux paragraphes 2, 3 et 4.”

Art. 10

L’article 6.47 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.47. Opérateurs économiques responsables

§ 1er. Les opérateurs économiques suivants sont 
responsables des dommages conformément à la pré-
sente section:

a) le fabricant d’un produit défectueux, sa responsabilité 
s’étendant à tout dommage causé par un composant 
défectueux lorsque ce composant a été intégré dans 
le produit ou a été interconnecté avec celui-ci sous le 
contrôle de ce fabricant;

2° de benadeelde toont aan dat het product niet voldoet 
aan de wettelijke dwingende productveiligheidsvoorschrif-
ten die bedoeld zijn om bescherming te bieden tegen 
het risico van de door de benadeelde geleden schade;

3° de benadeelde toont aan dat de schade werd 
veroorzaakt door een kennelijk disfunctioneren van het 
product bij redelijkerwijs te verwachten gebruik of onder 
normale omstandigheden.

§ 3. Het oorzakelijk verband tussen de gebrekkigheid 
van het product en de schade wordt vermoed wanneer 
is vastgesteld dat het product gebrekkig is en dat de 
soort veroorzaakte schade doorgaans strookt met het 
betrokken gebrek.

§ 4. Het gebrek van het product of het oorzakelijk ver-
band tussen het gebrek van het product en de schade, of 
beide, worden vermoed indien, ondanks de toegang tot 
relevant bewijsmateriaal overeenkomstig artikel 877/1 van 
het Gerechtelijk Wetboek en rekening houdend met alle 
relevante omstandigheden van het geval:

1° de benadeelde wordt geconfronteerd met buiten-
sporige moeilijkheden, met name als gevolg van de 
technische of wetenschappelijke complexiteit, om het 
gebrek van het product of het oorzakelijk verband tussen 
dat gebrek en de schade, of beide, aan te tonen; en

2° de benadeelde aantoont dat het waarschijnlijk is 
dat het product gebrekkig is of dat er een oorzakelijk 
verband bestaat tussen het gebrek van het product en 
de schade, of beide.

§ 5. De verweerder heeft het recht alle in de para-
grafen 2, 3 en 4 bedoelde vermoedens te weerleggen.”

Art. 10

Artikel 6.47 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.47. Aansprakelijke marktdeelnemers

§ 1. De volgende marktdeelnemers zijn aansprakelijk 
voor schade overeenkomstig deze afdeling:

a) de fabrikant van een gebrekkig product, waar-
bij zijn aansprakelijkheid zich uitstrekt tot alle schade 
veroorzaakt door een gebrekkige component wanneer 
die component onder controle van deze fabrikant in het 
product is geïntegreerd of daarmee is verbonden;
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b) sans préjudice de la responsabilité du fabricant 
visée au point a), le fabricant d’un composant défectueux, 
lorsque ce composant a été intégré dans un produit ou a 
été interconnecté avec lui sous le contrôle du fabricant 
et a causé le défaut de ce produit;

c) dans le cas d’un fabricant d’un produit ou d’un 
composant établi en dehors de l’Union européenne, 
et sans préjudice de la responsabilité de ce fabricant:

i) l’ importateur du produit ou d’un composant 
défectueux;

ii) le mandataire du fabricant; et

iii) en l’absence d’importateur établi dans l’Union ou 
de mandataire, le prestataire de services d’exécution 
des commandes.

§ 2. Toute personne physique ou morale qui modifie de 
manière substantielle un produit en dehors du contrôle 
du fabricant et le met ensuite à disposition sur le marché 
ou en service est considérée comme le fabricant de ce 
produit aux fins du paragraphe 1er.

§ 3. Lorsqu’aucun opérateur économique parmi ceux 
visés au paragraphe 1er et établis dans l’Union euro-
péenne ne peut être identifié, sont considérés comme 
des opérateurs économiques responsables:

1° le distributeur du produit défectueux lorsque les 
conditions suivantes sont cumulativement remplies:

a) la personne lésée lui a demandé d’identifier un opé-
rateur économique parmi ceux visés au paragraphe 1er 
et établis dans l’Union européenne, ou le distributeur 
qui lui a fourni ce produit; et

b) ce distributeur n’a pas identifié un opérateur éco-
nomique ou son distributeur, tel que visé au a), dans un 
délai d’un mois à compter de la réception de la demande;

2° le fournisseur d’une plateforme en ligne qui per-
met aux consommateurs de conclure des contrats à 
distance avec des professionnels et qui n’est pas un 
opérateur économique si les conditions suivantes sont 
cumulativement rencontrées:

a) la plateforme en ligne présente le produit défectueux 
ou permet autrement la transaction spécifique en ques-
tion de telle sorte qu’un consommateur moyen peut être 
amené à croire que le produit est fourni soit directement 

b) onverminderd de aansprakelijkheid van de fabrikant 
bedoeld in de bepaling onder a), de fabrikant van een 
gebrekkige component, indien die component is geïn-
tegreerd in of onderling verbonden is met een product 
waarover de fabrikant zeggenschap heeft en ertoe heeft 
geleid dat dat product gebrekkig werd;

c) in het geval van een fabrikant van een product of 
een component die buiten de Europese Unie is gevestigd, 
en onverminderd de aansprakelijkheid van die fabrikant:

i) de invoerder van het gebrekkig product of een 
gebrekkige component;

ii) de gemachtigde van de fabrikant; en

iii) bij gebrek aan een in de Europese Unie gevestigde 
invoerder of een gemachtigde, de fulfilmentdienstverlener.

§ 2. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die een 
product ingrijpend wijzigt zonder dat de fabrikant daar-
over zeggenschap heeft en het vervolgens op de markt 
aanbiedt of in gebruik stelt, wordt voor de toepassing van 
paragraaf 1 als fabrikant van dat product beschouwd.

§ 3. Wanneer geen van de in paragraaf 1 bedoelde 
en in de Europese Unie gevestigde marktdeelnemers 
kan worden geïdentificeerd, worden als aansprakelijke 
marktdeelnemers beschouwd:

1° de distributeur van het gebrekkige product wanneer 
aan de volgende voorwaarden cumulatief is voldaan:

a) de benadeelde heeft hem verzocht de identiteit be-
kend te maken van een van de in paragraaf 1 bedoelde 
en in de Europese Unie gevestigde marktdeelnemers, 
of van zijn of haar eigen distributeur die dat product aan 
hem of haar heeft geleverd; en

b) die distributeur heeft niet binnen een maand na 
ontvangst van het verzoek bedoeld in de bepaling onder 
a) de identiteit bekendgemaakt van een marktdeelnemer 
of van zijn eigen distributeur;

2° de aanbieder van een onlineplatform dat consu-
menten in staat stelt overeenkomsten op afstand met 
handelaren te sluiten en die geen marktdeelnemer is, 
indien aan de volgende voorwaarden cumulatief is 
voldaan:

a) het onlineplatform toont het gebrekkige product of 
maakt de betrokken specifieke transactie anderszins 
mogelijk op een wijze die een gemiddelde consument 
kan doen geloven dat het product wordt verstrekt door 
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par la plateforme en ligne, soit par un professionnel qui 
agit sous son autorité ou son contrôle;

b) la personne lésée lui a demandé d’identifier un opé-
rateur économique parmi ceux visés au paragraphe 1er 

et établis dans l’Union européenne, ou le distributeur 
qui lui a fourni ce produit;

c) la plateforme en ligne n’a pas identifié un opéra-
teur économique ou son distributeur, tel que visé au b), 
dans un délai d’un mois à compter de la réception de 
la demande.

§ 4. Au sens de la présente section, on entend par:

1° opérateur économique: un fabricant d’un produit ou 
d’un composant, un fournisseur d’un service connexe, un 
mandataire, un importateur, un prestataire de services 
d’exécution des commandes ou un distributeur;

2° fabricant: toute personne physique ou morale qui:

a) met au point, fabrique ou produit un produit;

b) fait concevoir ou fabriquer un produit ou qui, en 
apposant sur ce produit son nom, sa marque ou d’autres 
caractéristiques distinctives, se présente comme son 
fabricant; ou

c) met au point, fabrique ou produit un produit pour 
son propre usage;

3° contrôle du fabricant: le fait que:

a) le fabricant d’un produit effectue ou, en ce qui 
concerne les actions d’un tiers, autorise ou permet:

i) l’intégration, l’interconnexion ou la fourniture d’un 
composant, y compris les mises à jour ou mises à niveau 
logicielles; ou

ii) la modification du produit, y compris les modifica-
tions substantielles;

b) le fabricant d’un produit a la capacité de fournir 
lui-même ou par l’intermédiaire d’un tiers des mises à 
jour ou des mises à niveau logicielles;

4° importateur: toute personne physique ou morale 
qui met sur le marché de l’Union européenne un produit 
provenant d’un pays tiers;

het onlineplatform zelf dan wel door een handelaar die 
op gezag of onder toezicht ervan handelt;

b) de benadeelde heeft het onlineplatform verzocht 
de identiteit bekend te maken van een van de in para-
graaf 1 bedoelde en in de Europese Unie gevestigde 
marktdeelnemers, of van de distributeur die dat product 
aan hem of haar heeft geleverd;

c) het onlineplatform heeft niet binnen een maand 
na ontvangst van het in de bepaling onder b) bedoelde 
verzoek de identiteit bekendgemaakt van een markt-
deelnemer of van zijn distributeur.

§ 4. Voor de toepassing van deze afdeling wordt 
verstaan onder:

1° marktdeelnemer: een fabrikant van een product of 
een component, een aanbieder van een bijbehorende 
dienst, een gemachtigde, een invoerder, een fulfilment-
dienstverlener of een distributeur;

2° fabrikant: een natuurlijke persoon of rechtspersoon 
die:

a) een product ontwikkelt, vervaardigt of produceert;

b) een product heeft ontworpen of vervaardigd, of die 
zich, door zijn of haar naam, handelsmerk of andere 
onderscheidende kenmerken op dat product aan te 
brengen, presenteert als de fabrikant ervan; of

c) een product voor eigen gebruik ontwikkelt, ver-
vaardigt of produceert;

3° zeggenschap van de fabrikant: het feit dat:

a) de fabrikant van een product de volgende hande-
lingen verricht of, in het geval van handelingen van een 
derde, daarvoor toestemming geeft of ermee instemt:

i) de integratie, onderlinge verbinding of levering van 
een component, met inbegrip van software-updates of 
-upgrades; of

ii) de wijziging van het product, met inbegrip van 
ingrijpende wijzigingen;

b) de fabrikant van een product zelf of via een derde 
software-updates of -upgrades kan leveren;

4° invoerder: een natuurlijke persoon of rechtspersoon 
die een product uit een derde land in de Europese Unie 
in de handel brengt;
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5° mandataire: toute personne physique ou morale 
établie dans l’Union européenne ayant reçu un mandat 
écrit d’un fabricant pour agir en son nom aux fins de 
l’accomplissement de tâches déterminées;

6° prestataire de services d’exécution des commandes: 
toute personne physique ou morale qui offre, dans le 
cadre d’une activité économique, au moins deux des 
services suivants: entreposage, conditionnement, éti-
quetage et expédition d’un produit, sans être propriétaire 
du produit concerné, à l’exclusion des services postaux 
au sens de l’article 2, point 1), de la directive 97/67/
CE du Parlement européen et du Conseil du 15 dé-
cembre 1997 concernant des règles communes pour 
le développement du marché intérieur des services 
postaux de la Communauté et l’amélioration de la qualité 
du service, des services de livraison de colis au sens 
de l’article 2, point 2), du règlement (UE) 2018/644 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 avril 2018 
relatif aux services de livraison transfrontière de colis, 
et de tout autre service postal ou service de transport 
de marchandises;

7° distributeur: toute personne physique ou morale 
faisant partie de la chaîne d’approvisionnement qui 
met un produit à disposition sur le marché, autre que 
le fabricant ou l’importateur de ce produit;

8° plateforme en ligne: une plateforme en ligne au sens 
de l’article 3, point i), du règlement (UE) 2022/2065 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 octobre 2022 re-
latif à un marché unique des services numériques et 
modifiant la directive 2000/31/CE;

9° composant: tout élément, corporel ou incorporel, 
matière première ou service connexe, intégré dans un 
produit ou interconnecté avec celui-ci;

10° service connexe: un service numérique qui est 
intégré à un produit ou interconnecté avec celui-ci de 
telle sorte que son absence empêcherait le produit 
d’exécuter une ou plusieurs de ses fonctions;

11° modification substantielle: toute modification appor-
tée à un produit après sa mise sur le marché ou sa mise 
en service et qui est considérée comme substantielle 
au regard des règles de l’Union européenne ou des 
règles nationales applicables en matière de sécurité des 
produits. Lorsque de telles règles ne définissent pas de 
seuil permettant de déterminer ce qui doit être considéré 
comme une modification substantielle, la modification 
est considérée comme telle lorsqu’elle:

i) modifie la performance d’origine, la destination 
d’origine ou le type d’origine du produit, sans que cette 

5° gemachtigde: een in de Europese Unie gevestigde 
natuurlijke persoon of rechtspersoon die schriftelijk door 
een fabrikant is gemachtigd om namens die fabrikant 
specifieke taken te vervullen;

6° fulfilmentdienstverlener: een natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die in het kader van een economische 
activiteit minstens twee van de volgende diensten aan-
biedt: opslag, verpakking, adressering en verzending 
van een product, zonder eigenaar van dat product te 
zijn, met uitzondering van postdiensten zoals gedefini-
eerd in artikel 2, punt 1, van Richtlijn 97/67/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 december 1997 
betreffende gemeenschappelijke regels voor de ont-
wikkeling van de interne markt voor postdiensten in de 
Gemeenschap en de verbetering van de kwaliteit van 
de dienst, pakketbezorgdiensten zoals gedefinieerd in 
artikel 2, punt 2, van Verordening (EU) 2018/644 van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 april 2018 
betreffende grensoverschrijdende pakketbezorgdiensten, 
en alle andere postdiensten of vrachtvervoersdiensten;

7° distributeur: een andere natuurlijke persoon of 
rechtspersoon in de toeleveringsketen dan de fabrikant 
of invoerder die een product op de markt aanbiedt;

8° onlineplatform: een onlineplatform zoals gedefinieerd 
in artikel 3, punt i), van Verordening (EU) 2022/2065 van 
het Europees parlement en de raad van 19 oktober 2022 
betreffende een eengemaakte markt voor digitale dien-
sten en tot wijziging van Richtlijn 2000/31/EG;

9° component: elk lichamelijk of onlichamelijk voor-
werp dat, of elke grondstof of bijbehorende dienst die 
in een product is geïntegreerd of daarmee onderling is 
verbonden;

10° bijbehorende dienst: een digitale dienst die zodanig 
in een product is geïntegreerd of daarmee onderling is 
verbonden dat het product zonder die dienst een of meer 
van zijn functies niet zou kunnen vervullen;

11° ingrijpende wijziging: een wijziging van een product 
nadat het in de handel is gebracht of in gebruik is gesteld 
en die als ingrijpend wordt beschouwd uit hoofde van 
de toepasselijke Europese Unie- of nationaalrechtelijke 
regels inzake productveiligheid. Indien dergelijke regels 
niet voorzien in een drempel voor wat als een ingrijpende 
wijziging moet worden beschouwd, wordt de wijziging 
als zodanig beschouwd wanneer zij:

i) de oorspronkelijke prestaties, het oorspronkelijke 
doel of het oorspronkelijke type van een product wijzigt 



1784/003DOC 5612

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

modification ait été prévue dans l’évaluation initiale des 
risques effectuée par le fabricant; et

ii) modifie la nature du danger, crée un nouveau 
danger ou augmente le niveau de risque que présente 
le produit.”

Art. 11

L’article 6.48 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.48. Solidarité

§ 1er. Lorsqu’en application de la présente section, 
plusieurs personnes sont responsables du même dom-
mage, leur responsabilité est solidaire, sans préjudice 
des actions récursoires, lesquelles suivent les règles 
du droit commun.

§ 2. Le fabricant qui intègre un composant logiciel 
dans un produit n’a pas de droit de recours contre le 
fabricant d’un composant logiciel défectueux qui a causé 
un dommage lorsque:

1° le fabricant du composant logiciel défectueux était, 
au moment de la mise sur le marché de celui-ci, une 
microentreprise ou une petite entreprise, c’est-à-dire une 
entreprise qui, lorsqu’elle est évaluée avec l’ensemble de 
ses entreprises partenaires au sens de l’article 3, para-
graphe 2, de l’annexe de la recommandation 2003/361/
CE de la Commission et des entreprises liées au sens 
de l’article 3, paragraphe 3, de ladite annexe, le cas 
échéant, est une microentreprise au sens de l’article 2, 
paragraphe 3, de ladite annexe ou une petite entreprise 
au sens de l’article 2, paragraphe 2, de ladite annexe; et

2° le fabricant qui a intégré le composant logiciel 
défectueux dans le produit a contractuellement convenu 
avec le fabricant du composant logiciel défectueux de 
renoncer à ce droit de recours.”

Art. 12

L’article 6.49 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.49. Causes spéciales d’exclusion de la 
responsabilité

§ 1er. L’opérateur économique n’est pas responsable 
en application de la présente section s’il prouve l’une 
des causes d’exclusion de la responsabilité suivantes:

zonder dat deze wijziging was voorzien in de oorspron-
kelijke risicobeoordeling van de fabrikant; en

ii) de aard van het gevaar verandert, een nieuw ge-
vaar creëert of het risiconiveau dat het product oplevert, 
verhoogt.”

Art. 11

Artikel 6.48 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.48. Hoofdelijkheid

§ 1. Indien uit hoofde van deze afdeling verscheide-
ne personen aansprakelijk zijn voor dezelfde schade, 
is elk van hen hoofdelijk aansprakelijk, onverminderd 
de regresvorderingen, die de regels van het gemeen 
recht volgen.

§ 2. De fabrikant die een softwarecomponent in een 
product integreert, heeft geen regresrecht tegen de 
fabrikant van een gebrekkige softwarecomponent die 
schade veroorzaakt wanneer:

1° de fabrikant van de gebrekkige softwarecomponent 
op het tijdstip van het in de handel brengen ervan een 
micro-onderneming of een kleine onderneming was, dat 
wil zeggen een onderneming die – wanneer zij samen 
met al haar eventuele partnerondernemingen zoals ge-
definieerd in artikel 3, lid 2, van de bijlage bij Aanbeveling 
2003/361/EG van de Commissie, en eventuele verbonden 
ondernemingen zoals gedefinieerd in artikel 3, lid 3, van 
die bijlage, wordt beoordeeld – een micro-onderneming 
zoals gedefinieerd in artikel 2, lid 3, van die bijlage of 
een kleine onderneming zoals gedefinieerd in artikel 2, 
lid 2, van die bijlage blijkt te zijn; en

2° de fabrikant die de gebrekkige softwarecomponent 
in het product heeft geïntegreerd, met de fabrikant van 
de gebrekkige softwarecomponent contractueel is over-
eengekomen om afstand te doen van dat regresrecht.”

Art. 12

Artikel 6.49 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.49. Bijzondere gronden voor uitsluiting van 
aansprakelijkheid

§ 1. De marktdeelnemer is uit hoofde van deze afdeling 
aansprakelijk, tenzij hij een van de volgende gronden 
voor uitsluiting van aansprakelijkheid bewijst:
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1° s’il est un fabricant ou un importateur, qu’il n’a pas 
mis le produit sur le marché ni ne l’a mis en service;

2° s’il est un distributeur, qu’il n’a pas mis le produit 
à disposition sur le marché;

3° qu’il est probable que le défaut ayant causé le dom-
mage n’existait pas au moment de la mise sur le marché, 
de la mise en service ou, dans le cas d’un distributeur, 
de la mise à disposition sur le marché du produit, ou 
que cette défectuosité est apparue après ce moment;

4° que le défaut ayant causé le dommage est dû à 
la conformité du produit avec des exigences légales;

5° que l’état objectif des connaissances scientifiques 
et techniques au moment de la mise sur le marché ou 
de la mise en service du produit ou au cours de la pé-
riode pendant laquelle le produit était sous le contrôle 
du fabricant n’a pas permis de déceler le défaut;

6° s’il est le fabricant d’un composant défectueux visé 
à l’article 6.47, § 1er, alinéa 1er, b), que la défectuosité 
du produit dans lequel le composant a été intégré est 
due à la conception de ce produit ou aux instructions 
données par le fabricant de ce produit au fabricant de 
ce composant;

7° s’il est une personne ayant modifié substantielle-
ment un produit visée à l’article 6.47, § 2, que le défaut 
ayant causé le dommage est lié à une partie du produit 
non affectée par la modification.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 3°, un opéra-
teur économique n’est pas exonéré de sa responsabilité 
lorsque le défaut d’un produit est dû à l’un des éléments 
suivants, à condition que ce produit soit sous le contrôle 
du fabricant:

1° un service connexe;

2° des logiciels, y compris des mises à jour ou mises 
à niveau logicielles;

3° une absence de mises à jour ou de mises à niveau 
logicielles nécessaires au maintien de la sécurité;

4° une modification substantielle du produit.”

1° indien hij een fabrikant of invoerder is, dat hij het 
product niet in de handel heeft gebracht of in gebruik 
heeft gesteld;

2° indien hij een distributeur is, dat hij het product niet 
op de markt heeft aangeboden;

3° dat het aannemelijk is dat het gebrek dat de schade 
heeft veroorzaakt, niet bestond op het tijdstip waarop 
het product in de handel werd gebracht, in gebruik 
werd gesteld of, in het geval van een distributeur, op de 
markt werd aangeboden, of dat die gebrekkigheid na 
dat tijdstip is ontstaan;

4° dat het gebrek dat de schade heeft veroorzaakt een 
gevolg is van het feit dat het product in overeenstemming 
is met wettelijke voorschriften;

5° dat het op grond van de objectieve stand van de 
wetenschappelijke en technische kennis op het tijdstip 
waarop het product in de handel werd gebracht of in 
gebruik werd gesteld dan wel gedurende de periode 
waarin de fabrikant de zeggenschap over het product 
had, niet mogelijk was het gebrek te ontdekken;

6° indien hij de fabrikant van een gebrekkige compo-
nent als bedoeld in artikel 6.47, § 1, eerste lid, b), is, dat 
de gebrekkigheid van het product waarin de component 
is geïntegreerd is toe te schrijven aan het ontwerp van 
dat product of aan de instructies die de fabrikant van 
dat product heeft verstrekt aan de fabrikant van die 
component;

7° indien hij een in artikel 6.47, § 2, bedoelde persoon 
is die een product ingrijpend heeft gewijzigd, dat het 
gebrek dat de schade heeft veroorzaakt, verband houdt 
met een onderdeel van het product waarop de wijziging 
geen betrekking heeft.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, 3°, wordt een markt-
deelnemer niet vrijgesteld van zijn aansprakelijkheid 
wanneer het gebrek van een product te wijten is aan 
een van de volgende factoren, op voorwaarde dat de 
fabrikant zeggenschap heeft over dit product:

1° een bijbehorende dienst;

2° software, met inbegrip van software-updates of 
-upgrades;

3° een ontbreken van software-updates of -upgrades 
die nodig zijn om de veiligheid te handhaven;

4° een ingrijpende wijziging van het product.”
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Art. 13

L’article 6.50 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.50. Fait de la personne lésée ou d’un tiers

La responsabilité d’un opérateur économique peut 
être réduite ou supprimée lorsque le dommage est 
causé conjointement par le défaut du produit et par la 
faute de la personne lésée ou de toute personne dont 
elle est responsable.

Sans préjudice de la solidarité prévue à l’article 6.48 et 
des actions récursoires, la responsabilité d’un opérateur 
économique n’est ni réduite ni supprimée lorsque le 
dommage est causé à la fois par le défaut d’un produit 
et par un acte ou une omission d’un tiers.”

Art. 14

L’article 6.51 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.51. Clauses exonératoires de responsabilité

La responsabilité d’un opérateur économique régie 
par la présente section ne peut être ni limitée ni écartée 
à l’égard de la personne lésée par une clause limitative 
ou exonératoire de responsabilité.

De telles clauses sont nulles.”

Art. 15

L’article 6.52 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.52. Délai de forclusion et de prescription

§ 1er. Le droit de la personne lésée d’obtenir d’un 
opérateur économique la réparation de son dommage 
sur le fondement de la présente section s’éteint à l’ex-
piration d’un délai de dix ans à compter:

1° de la date à laquelle le produit défectueux qui a 
causé le dommage a été mis sur le marché ou mis en 
service, à moins que durant cette période la personne 
lésée n’ait engagé une procédure judiciaire fondée sur 
la présente section; ou

2° dans le cas d’un produit substantiellement modifié, 
de la date à laquelle ce produit a été mis à disposition 

Art. 13

Artikel 6.50 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.50. Feit van de benadeelde of van een derde

De aansprakelijkheid van een marktdeelnemer kan 
worden verminderd of opgeheven wanneer de schade 
gezamenlijk wordt veroorzaakt door het gebrek van het 
product en door de schuld van de benadeelde of van 
een persoon voor wie de benadeelde verantwoordelijk is.

Onverminderd de in artikel 6.48 bepaalde hoofdelijkheid 
en de regresvorderingen, wordt de aansprakelijkheid van 
een marktdeelnemer noch verminderd, noch opgeheven 
wanneer de schade wordt veroorzaakt door zowel het 
gebrek van een product als een handelen of nalaten 
van een derde.”

Art. 14

Artikel 6.51 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.51. Bedingen tot uitsluiting van aansprakelijkheid

De aansprakelijkheid van een marktdeelnemer die door 
deze afdeling wordt geregeld, kan ten aanzien van de 
benadeelde niet worden beperkt of uitgesloten door een 
beding tot beperking of uitsluiting van aansprakelijkheid.

Dergelijke bedingen zijn nietig.”

Art. 15

Artikel 6.52 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.52. Verval- en verjaringstermijn

§ 1. Het recht van de benadeelde om van een markt-
deelnemer schadevergoeding te verkrijgen uit hoofde 
van deze afdeling vervalt na een termijn van tien jaar, 
te rekenen:

1° van de datum waarop het gebrekkige product dat 
de schade heeft veroorzaakt, in de handel werd ge-
bracht of in gebruik werd gesteld, tenzij de benadeelde 
gedurende die periode op grond van deze afdeling een 
gerechtelijke procedure heeft ingesteld; of

2° in het geval van een ingrijpend gewijzigd product, 
de datum waarop dat product na de ingrijpende wijziging 
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sur le marché ou mis en service à la suite de sa modi-
fication substantielle, à moins que durant cette période 
la personne lésée n’ait engagé une procédure judiciaire 
fondée sur la présente section.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le délai de forclusion est 
porté à vingt-cinq ans lorsqu’en raison d’une période de 
latence de lésions corporelles, la personne lésée n’a pas 
été en mesure d’introduire une procédure dans un délai 
de dix ans à compter des dates visées à l’alinéa 1er, à 
moins qu’elle n’ait, entre-temps, engagé une procédure 
judiciaire fondée sur la présente section.

§ 2. L’action fondée sur la présente section se prescrit 
par trois ans à compter du jour où la personne lésée 
a eu connaissance ou aurait dû raisonnablement avoir 
connaissance du dommage, du défaut et de l’identité 
de l’opérateur économique qui peut être responsable 
au titre de la présente section.

Le droit commun relatif à l’interruption et à la suspen-
sion de la prescription s’applique à ce délai.”.

Art. 16

L’article 6.53 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

Art. 6.53. Concours avec d’autres régimes de 
responsabilité

§ 1er. La présente section ne porte pas préjudice aux 
droits dont la personne lésée peut se prévaloir au 
titre du droit de la responsabilité contractuelle ou 
extracontractuelle.

§ 2. La présente section ne porte pas préjudice aux 
droits dont la personne lésée peut se prévaloir au titre 
d’un régime de sécurité sociale ou de réparation des 
accidents du travail ou des maladies professionnelles.

Les bénéficiaires des régimes visés à l’alinéa 1er 
restent soumis, même pour la réparation d’un dom-
mage couvert par la présente section, à la législation 
organisant ce régime.

Dans la mesure où ce dommage n’est pas réparé ou 
n’est pas intégralement réparé en application d’un des 
régimes visés à l’alinéa 1er, et pour autant qu’un droit 
à réparation existe contre le responsable sur le fonde-
ment du droit commun, les bénéficiaires de tels régimes 
ont le droit de demander réparation de leur dommage 
conformément à la présente section.

ervan op de markt werd aangeboden of in gebruik werd 
gesteld, tenzij de benadeelde gedurende die periode op 
grond van deze afdeling een gerechtelijke procedure 
heeft ingesteld.

In afwijking van het eerste lid wordt de vervaltermijn 
op vijfentwintig jaar gebracht wanneer de benadeelde, 
wegens een latentietijd van een lichamelijk letsel niet in 
staat was een procedure in te leiden binnen een termijn 
van tien jaar, te rekenen vanaf de in het eerste lid bedoelde 
data, tenzij hij of zij tijdens die termijn een gerechtelijke 
procedure heeft ingeleid op grond van deze afdeling.

§ 2. De rechtsvordering ingesteld op grond van deze 
afdeling verjaart door verloop van drie jaar, te rekenen van 
de dag waarop de benadeelde kennis heeft gekregen of 
redelijkerwijs kennis had moeten krijgen van de schade, 
het gebrek en de identiteit van de marktdeelnemer die 
krachtens deze afdeling aansprakelijk kan zijn.

Het gemeen recht inzake de stuiting en de schorsing 
van de verjaring is op deze termijn van toepassing.”.

Art. 16

Artikel 6.53 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.53. Samenloop met andere aansprakelijkheids- 
gronden

§ 1. Deze afdeling laat de rechten die de benadeelde 
ontleent aan het recht inzake contractuele of buitencon-
tractuele aansprakelijkheid onverlet.

§ 2. Deze afdeling laat de rechten die de benadeelde 
ontleent aan een regeling inzake sociale zekerheid, 
arbeidsongevallenvergoeding of beroepsziektenverze-
kering onverlet.

Uitkeringsgerechtigden blijven uit hoofde van de in 
het eerste lid bedoelde regelingen, ook met betrekking 
tot de schadeloosstelling voor schade die door deze 
afdeling wordt gedekt, onderworpen aan de wettelijke 
bepalingen betreffende bedoelde regeling.

In zoverre deze schade niet of niet volledig wordt 
vergoed uit hoofde van een regeling als bedoeld in het 
eerste lid, en voor zover er op grond van het gemeen 
recht een recht op vergoeding bestaat tegenover de aan-
sprakelijke persoon, hebben die uitkeringsgerechtigden 
het recht, op grond van deze afdeling, schadevergoeding 
te vorderen.
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Les personnes ou organismes qui, en vertu des 
régimes visés à l’alinéa 1er, ont fourni des prestations 
aux personnes victimes d’un dommage couvert par la 
présente section ou à leurs ayants droit peuvent exercer 
contre l’opérateur économique, conformément à la pré-
sente section, les droits de recours que leur confèrent 
ces régimes.”

Art. 17

L’article 6.54 du même Code, inséré par la loi du 7 fé-
vrier 2024, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 6.54. Champ d’application

La présente section ne s’applique pas à la réparation 
des dommages couverts par la loi du 22 juillet 1985 sur 
la responsabilité civile dans le domaine de l’énergie 
nucléaire et par les arrêtés pris en exécution de celle-ci.

La présente section ne porte pas préjudice à l’applicabi-
lité du droit relatif à la protection des données à caractère 
personnel, en particulier le règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 rela-
tive à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection 
des données), la loi du 13 juin 2005 relative aux commu-
nications électroniques, la loi du 24 août 2005 visant à 
transposer certaines dispositions de la directive services 
financiers à distance et de la directive vie privée et com-
munications électroniques, la loi du 18 mai 2009 portant 
des dispositions diverses en matière de communications 
électroniques, la loi du 27 mars 2014 portant des dispo-
sitions diverses en matière de communications électro-
niques et la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel.”

CHAPITRE 4

Disposition abrogatoire

Art. 18

L’article 6.55 du même Code, inséré par la loi du 
7 février 2024, est abrogé.

De personen of instellingen die, op grond van de in 
het eerste lid bedoelde regelingen, prestaties hebben 
verleend aan personen die schade hebben geleden die 
door deze afdeling wordt gedekt, of aan hun rechtheb-
benden, kunnen overeenkomstig deze afdeling tegen 
de marktdeelnemer het regresrecht uitoefenen dat hun 
door die regelingen wordt toegekend.”

Art. 17

Artikel 6.54 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 februari 2024, wordt vervangen als volgt:

“Art. 6.54. Toepassingsgebied

Deze afdeling is niet van toepassing op de vergoeding 
van schade gedekt door de wet van 22 juli 1985 betref-
fende de wettelijke aansprakelijkheid op het gebied van 
de kernenergie, en door de uitvoeringsbesluiten ervan.

Deze afdeling laat de toepasselijkheid van het recht 
betreffende de bescherming van persoonsgegevens on-
verlet, in het bijzonder Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming), de wet van 13 juni 2005 betreffende de elek-
tronische communicatie, de wet van 24 augustus 2005 tot 
omzetting van verschillende bepalingen van de richtlijn 
financiële diensten op afstand en van de richtlijn privacy 
elektronische communicatie, de wet van 18 mei 2009 hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische com-
municatie, de wet van 27 maart 2014 houdende diverse 
bepalingen inzake elektronische communicatie en de 
wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking 
van persoonsgegevens.”

HOOFDSTUK 4

Opheffingsbepaling

Art. 18

Artikel 6.55 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 7 februari 2024, wordt opgeheven.
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CHAPITRE 5

Disposition transitoire

Art. 19

La présente loi s’applique aux dommages causés 
par le défaut de produits mis sur le marché ou mis en 
service, à dater du jour de son entrée en vigueur.

Les dommages causés par des produits mis en circu-
lation avant la date d’entrée en vigueur de la présente 
loi restent soumis aux anciens articles 6.41 à 6.55 du 
Code civil dans leur rédaction en vigueur antérieurement 
à l’entrée en vigueur de la présente loi.

CHAPITRE 6

Entrée en vigueur

Art. 20

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

HOOFDSTUK 5

Overgangsbepaling

Art. 19

Deze wet is van toepassing op schade veroorzaakt 
door het gebrek van producten die in de handel zijn 
gebracht of in gebruik zijn gesteld vanaf de dag van 
haar inwerkingtreding.

Schade veroorzaakt door producten die in het ver-
keer zijn gebracht voor de datum van inwerkingtreding 
van deze wet, blijft onderworpen aan de oude artike-
len 6.41 tot 6.55 van het Burgerlijk Wetboek in de van 
kracht zijnde lezing voor de inwerkingtreding van deze wet.

HOOFDSTUK 6

Inwerkingtreding

Art. 20

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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